
Quickstart



2. Pairing
Open the case with your earbuds inside.

Download to get the best experience.

Press the button on the back 
of the case for 3 seconds until 
a blinking white light appears.

CONNECT TO YOUR DEVICE

Open the Bluetooth settings on your 
device and select "Devialet Gemini II".

3. Connect 
"Devialet 
Gemini II"

1. Devialet Gemini App



TOUCH CONTROLS

Press to Play or Pause.

Press and hold to switch between Adaptive Noise 
Cancellation and Transparency modes. 

Double-press on the left earbud for previous track 
or right earbud for next track.

Double-press and hold on the left earbud to decrease 
volume or right earbud to increase volume.

In a phone call:
Double-press to answer or hang-up a call.
Press and hold to reject an incoming call.



EARBUDS PLACEMENT

Rotate each earbud to perfectly 

When placing the earbuds, 
make sure to not position them 
too vertically or upside down. 

Correct position

Invalid position



EAR TIPS AND CARE

Take care of your earbuds

To remove the ear tips, simply pull them towards you. 
To attach new ear tips, push them in until secured. 
You may have to use a different size for each ear.
Choose between our silicone or Comply™ foam 

tips to ensure optimal sealing.

The following maintenance tips will help 
you get the most out of your earbuds.

M size are mounted by default.

COMPLY™ 
FOAM



CONTRÔLE TACTILE  
- Appuyez pour écouter ou mettre en pause.
- Appuyez et maintenez pour basculer entre le mode Réduction de Bruit Adaptative 
et le mode Transparence.
- Appuyez deux fois sur l’écouteur gauche pour revenir à la piste précédente 
ou sur l’écouteur droit pour passer à la piste suivante.
- Appuyez deux fois et maintenez sur l’écouteur gauche pour diminuer le volume 
ou sur l’écouteur droit pour l’augmenter.
- Dans un appel téléphonique :
Appuyez deux fois pour décrocher ou raccrocher un appel.
Appuyez et maintenez enfoncé pour rejeter un appel entrant.

FRANÇAIS - CONNECTEZ-VOUS À VOTRE APPAREIL 
1. Application mobile : Téléchargez l’application Devialet Gemini pour une expérience 
optimale.
2. Appairage : Ouvrez le boîtier en laissant vos écouteurs à l’intérieur. 
Appuyez sur le bouton situé à l’arrière du boîtier pendant 3 secondes jusqu’à ce que 
le voyant lumineux clignote en blanc.
3. Connexion : Ouvrez les paramètres Bluetooth de votre appareil et sélectionnez 
«Devialet Gemini II».

PLACEMENT DES ÉCOUTEURS 
Position recommandée : Faites pivoter chaque écouteur pour qu’il s’adapte parfaitement à 
votre oreille et ajustez la position jusqu’à ce qu’il soit confortablement installé.

Position incorrecte : Lorsque vous placez les écouteurs, veillez à ne pas  les positionner 
trop verticalement ou à l’envers.

EMBOUTS ET MAINTENANCE 
Trouver le meilleur ajustement : Pour retirer les embouts, tirez les simplement vers vous. 
Pour installer de nouveaux embouts, poussez les jusqu’à ce qu’ils s’emboîtent. 
Il se peut que vous deviez utiliser une taille différente pour chaque oreille. 

d’une isolation optimale. La taille M est déjà installée sur Devialet Gemini II.

Prenez soin de vos écouteurs : Pour une écoute optimale, suivez les conseils d’entretien 
suivants. https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159



TOUCH CONTROL  
- Drücken Sie Play oder Pause.
- Halten Sie die Taste gedrückt um zwischen Adaptive-Noise-Cancellation 
und Transparency-Modus zu wechseln.
- Drücken Sie zweimal auf den linken Ohrhörer, um zum vorigen Titel 
zurückzukehren oder auf den rechten Ohrhörer, um zum nächsten Titel zu springen. 
- Drücken Sie doppelt auf den linken Ohrhörer und halten Sie ihn gedrückt , um die 
Lautstärke zu verringern, oder den rechten Ohrhörer, um die Lautstärke zu erhöhen.
-Während eines Telefonats:
Drücken Sie zweimal, um einen Anruf anzunehmen oder aufzulegen.
Halten Sie den Button gedrückt, um einen eingehenden Anruf abzuweisen.

 DEUTSCH - MIT IHREM GERÄT VERBINDEN 
1. Mobile Anwendung: Laden Sie die Devialet Gemini App herunter, um das beste 
Erlebnis zu haben
2. Pairing: Öffnen Sie das Etui mit den Ohrstöpseln darin. Drücken Sie die Taste auf 
der Rückseite des Etuis 3 Sekunden lang, bis ein weißes Blinklicht erscheint.
3. Verbinden: Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Gerät und wählen 
Sie «Devialet Gemini II»

OHRSTÖPSEL PLATZIERUNG 
Korrekte Position: Drehen Sie jeden Ohrhörer so, dass er perfekt in Ihr 
Ohr passt, und stellen Sie seine Position so ein, dass er bequem sitzt.

Ungültige Position: Achten Sie bei der Platzierung der Ohrhörer darauf, 
dass sie nicht zu stark senkrecht oder verkehrt herum stehen.

OHRENTIPPS UND PFLEGE 
Finden Sie die beste Lösung: Entfernen Sie die Ohrstöpsel, indem Sie sie einfach in Ihre 
Richtung abziehen. Bringen Sie neue Ohrstöpsel an, indem Sie sie einfach aufdrücken, 
bis sie fest sitzen. Eventuell müssen Sie für jedes Ohr eine andere Größe verwenden. 
Wählen Sie zwischen unseren Silikon- oder Comply™-Schaumstoff-Aufsätzen, 
um eine optimale Schallisolation zu erhalten.
Ohrstöpsel der Größe M sind bereits an Devialet Gemini II angebracht.

Ihren Kopfhörern herauszuholen. https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159



CONTROL TÁCTIL
- Pulse para reproducir o pausar.
- Mantenga presionado el botón para alternar entre el modo de Reducción 
de Ruido y el Modo Ambiente.
- Presione el botón dos veces para reproducir la pista anterior/siguiente de la lista. Auricular 
izquierdo / pista anterior y auricular derecho / piste siguiente. 
- Presiona dos veces y mantén pulsados el auricular izquierdo para bajar 
el volumen o el derecho para subirlo.
- En una llamada telefónica:
Pulsa dos veces para responder o colgar una llamada.
Mantén pulsado para rechazar una llamada entrante.

ESPAÑOL - CONÉCTATE A TU DISPOSITIVO 
1. Aplicación móvil: Descarga la aplicación Devialet Gemini para disfrutar de la 
mejor experiencia
2. Emparejamiento: Abra el estuche con los auriculares dentro.
Pulsa el botón de la parte posterior del estuche durante 3 segundos hasta que 
aparezca una luz blanca parpadeante.

COLOCACIÓN DE LOS AURICULARES 
Posición correcta: Gire cada auricular para que se adapte perfectamente 
a su oreja y ajuste la posición hasta que encaje cómodamente.

Posición inválida: Cuando coloque los auriculares, asegúrese de no colocarlos demasiado 
verticales o al revés.

CONSEJOS Y CUIDADOS PARA LOS OÍDOS 
Encontrar el mejor ajuste: Para extraer las almohadillas, tire de ellas hacia fuera.
Para remplazar las almohadillas, presione hacia dentro hasta que encajen en su sitio.
Puede que tenga que utilizar un tamaño diferente para cada oído. 
Elija entre nuestras puntas de silicona o de espuma Comply™ para obtener el mejor 
aislamiento posible.La talla de almohadilla M viene por defecto en Devialet Gemini II.
Cuida tus auriculares: Los siguientes consejos de mantenimiento te ayudarán a sacar el 
máximo partido a tus auriculares. https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159



 РУССКИЙ - ПОДКЛЮЧИТЕСЬ К ВАШЕМУ УСТРОЙСТВУ
1. Загрузите приложение Devialet Gemini, чтобы получить наилучшие впечатления.
2. Сопряжение: Откройте кейс с наушниками внутри. Нажмите кнопку на задней
     стороне кейса на 3 секунды, пока не замигает белый свет.
3. Подключение: Откройте настройки Bluetooth на вашем устройстве и выберите
    "Devialet Gemini II".

Правильное положение: Поверните каждый наушник, чтобы он идеально подходил
к вашему уху, и отрегулируйте положение, пока он не будет удобно сидеть.
Неправильное положение: При размещении наушников убедитесь, что они не
располагаются слишком вертикально или вверх ногами.

РАЗМЕЩЕНИЕ НАУШНИКОВ  

НАУШНИКИ И УХОД ЗА НИМ  
Подберите наилучший размер амбюшур. Чтобы снять амбюшуры, просто потяните
их на себя. Чтобы прикрепить новые амбюшуры, вставьте их до упора. Возможно, вам
придется использовать разные размеры для каждого уха. Выбирайте между нашими
силиконовыми или пенопластовыми насадками Comply™, чтобы обеспечить
оптимальную герметичность. Размер M устанавливается по умолчанию.
Ухаживайте за наушниками. Следующие советы по уходу помогут вам максимально
эффективно использовать ваши наушники.
https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159

СЕНСОРНОЕ УПРАВЛЕНИЕ
- Нажмите для воспроизведения или паузы. 
- Нажмите и удерживайте для переключения между режимами адаптивного
  шумоподавления и прозрачности.
- Дважды нажмите на левый наушник для перехода к предыдущему треку или
  на правый наушник для перехода к следующему треку.
- Дважды нажмите и удерживайте на левом наушнике, чтобы уменьшить громкость,
или на правом наушнике, чтобы увеличить громкость.

Во время телефонного разговора:
- Дважды нажмите, чтобы ответить или завершить вызов.
- Нажмите и удерживайте, чтобы отклонить входящий вызов.

Все сенсорные жесты можно перенастроить в приложении.



БЪЛГАРСКИ - СВЪРЖЕТЕ СЕ КЪМ ВАШЕТО УСТРОЙСТВО
1. Приложение Devialet Gemini. Изтеглете, за да получите най-доброто изживяване.
2. Сдвояване: Отворете калъфа със слушалките вътре. Натиснете бутона на гърба на
    кутията за 3 секунди, докато се появи мигаща бяла светлина.
3. Свържете се: Отворете Bluetooth настройките на вашето устройство
    и изберете „Devialet Gemini II“.

Правилна позиция: Завъртете всяка слушалка, за да пасне идеално на ухото ви,
и регулирайте позицията, докато пасне удобно.
Невалидна позиция: Когато поставяте тапите за уши, внимавайте да не ги
позиционирате твърде вертикално или наопаки.

ПОСТАВЯНЕ НА СЛУШАЛКИ  

СЪВЕТИ ЗА УШИ И ГРИЖИ  
Намерете най-доброто прилягане. За да премахнете накрайниците за уши, просто ги
издърпайте към себе си. За да прикрепите нови накрайници за уши, натиснете ги
навътре, докато се закрепят. Може да се наложи да използвате различен размер за
всяко ухо. Изберете между нашите накрайници от силикон или пяна Comply™, за да
осигурите оптимално уплътняване. M размер са монтирани по подразбиране.
Грижете се за наушниците си. Следните съвети за поддръжка ще ви помогнат да
извлечете максимума от вашите слушалки.
https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159

СЕНЗОРНО УПРАВЛЕНИЕ
- Натиснете за възпроизвеждане или пауза.
- Натиснете и задръжте, за да превключвате между режимите Adaptive Noise
  Cancellation и Transparency.
- Натиснете двукратно лявата слушалка за предишна песен или дясната слушалка
  за следваща песен.
- Натиснете двукратно и задръжте лявата слушалка, за да намалите звука, или 
  ясната слушалка, за да увеличите звука.

В телефонен разговор:
- Натиснете два пъти, за да отговорите или затворите повикване.
- Натиснете и задръжте, за да отхвърлите входящо повикване.

Всички жестове с докосване могат да бъдат преконфигурирани в приложението.



ČEŠTINA - PŘIPOJTE SE K SVÉMU ZAŘÍZENÍ
1. Aplikace Devialet Gemini. Stáhněte si, abyste získali nejlepší zážitek.
2. Párování: Otevřete pouzdro se sluchátky uvnitř. Stiskněte tlačítko na zadní straně
    pouzdra po dobu 3 sekund, dokud se nerozsvítí bílé světlo.
3. Připojte se: Otevřete nastavení Bluetooth na vašem zařízení a vyberte
    „Devialet Gemini II“.

Správná poloha: Otočte každé sluchátko tak, aby dokonale sedělo vašemu uchu,
a upravte polohu, dokud nebude pohodlně sedět.
Neplatná pozice: Při nasazování sluchátek dbejte na to, aby nebyly umístěny příliš
svisle nebo vzhůru nohama.

UMÍSTĚNÍ SLUCHÁTEK  

NÁPOJKY A PÉČE PRO UŠE  
Najděte to nejlepší. Chcete-li ušní nástavce sejmout, jednoduše je přitáhněte k sobě.
Chcete-li nasadit nové koncovky do uší, zatlačte je dovnitř, dokud nebudou zajištěny.
Možná budete muset pro každé ucho použít jinou velikost. Vyberte si mezi našimi
silikonovými nebo pěnovými špičkami Comply™, abyste zajistili optimální utěsnění. 
Velikost M je standardně namontována.
Postarejte se o svá sluchátka. Následující tipy k údržbě vám pomohou dostat ze
sluchátek maximum. https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159

DOTYKOVÉ OVLÁDÁNÍ
- Stisknutím přehrajete nebo pozastavíte.
- Stisknutím a podržením přepnete mezi režimy Adaptive Noise Cancellation
  a Transparency.
- Dvojitým stisknutím levého sluchátka pro předchozí skladbu nebo pravého
  sluchátka pro další skladbu.
- Dvojitým stisknutím a podržením levého sluchátka snížíte hlasitost nebo pravého
  sluchátka zvýšíte hlasitost.

V telefonním hovoru:
- Dvojitým stisknutím přijmete nebo zavěsíte hovor.
- Stisknutím a podržením odmítnete příchozí hovor.

Všechna dotyková gesta lze v aplikaci překonfigurovat.



EESTI KEEL - ÜHENDAGE OMA SEADMEGA
1. Devialet Gemini rakendus. Parima kogemuse saamiseks laadige alla.
2. Sidumine: Avage ümbris nii, et kõrvaklapid on sees. Vajutage ümbrise tagaküljel
    olevat nuppu 3 sekundit, kuni ilmub vilkuv valge tuli.
3. Ühendage: Avage oma seadmes Bluetoothi   seaded ja valige "Devialet Gemini II".

Õige asend: Pöörake iga kõrvaklappi, et need sobiksid ideaalselt oma kõrvaga, ja
reguleerige asendit, kuni see sobib mugavalt.
Kehtetu positsioon: Kõrvaklappide asetamisel ärge asetage neid liiga vertikaalselt
ega tagurpidi.

KÕRVAKUPLADE PAIGUTUS  

KÕRVANIPUTID JA HOOLDUS  
Leia parim sobivus. Kõrvaotste eemaldamiseks tõmmake need lihtsalt enda poole.
Uute kõrvaotste kinnitamiseks lükake need sisse, kuni need on kinnitatud. Võimalik,
et peate iga kõrva jaoks kasutama erinevat suurust. Optimaalse tihenduse tagamiseks
valige meie silikoon- või Comply™ vahtotsikute vahel. Vaikimisi on paigaldatud M suurus.
Hoolitse oma kõrvaklappide eest. Järgmised hooldusnõuanded aitavad teil
kõrvaklappidest maksimumi võtta. https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159

PALIETIMO VALDYMAS
- Paspauskite, kad paleistumėte arba pristabdytumėte.
- Paspauskite ir palaikykite, kad perjungtumėte adaptyvaus triukšmo slopinimo ir
  skaidrumo režimus.
- Dukart paspauskite kairę ausinę, kad pamatytumėte ankstesnį takelį, arba dešiniąją
  ausinę, kad pamatytumėte kitą takelį.
- Du kartus paspauskite ir palaikykite kairiąją ausinę, kad sumažintumėte garsumą,
  arba dešiniąją ausinę, kad padidintumėte garsumą.

Telefono skambučio metu:
- Dukart paspauskite norėdami atsiliepti arba nutraukti skambutį.
- Paspauskite ir palaikykite norėdami atmesti įeinantį skambutį.

Visus prisilietimo gestus galima iš naujo sukonfigūruoti programoje.



HRVATSKI - POVEŽITE SE NA VAŠ UREĐAJ
1. Aplikacija Devialet Gemini. Preuzmite za najbolje iskustvo.
2. Uparivanje: Otvorite kutiju sa svojim slušalicama unutra. Pritisnite gumb na stražnjoj
    strani kućišta 3 sekunde dok se ne pojavi trepćuće bijelo svjetlo.
3. Povežite se: Otvorite Bluetooth postavke na svom uređaju i odaberite
    "Devialet Gemini II".

Ispravan položaj: Okrenite svaku slušalicu kako bi savršeno pristajala vašem uhu i
prilagodite položaj dok ne sjedne udobno.
Nevažeći položaj: Prilikom postavljanja slušalica, pazite da ih ne postavite previše
okomito ili naopako.

POSTAVLJANJE SLUŠALICA  

SAVJETI ZA UŠI I NJEGA  
Pronađite ono što najbolje odgovara. Da biste uklonili olive za uši, jednostavno ih
povucite prema sebi. Kako biste pričvrstili nove olive za uši, gurnite ih dok ne pričvrste.
Možda ćete morati koristiti drugu veličinu za svako uho. Odaberite između naših
silikonskih ili Comply™ pjenastih vrhova kako biste osigurali optimalno brtvljenje.
Veličina M montirana je prema zadanim postavkama.
Čuvajte svoje slušalice. Sljedeći savjeti za održavanje pomoći će vam da najbolje
iskoristite svoje slušalice . https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159

UPRAVLJANJE NA DODIR
- Pritisnite za reprodukciju ili pauzu.
- Pritisnite i držite za prebacivanje između načina Adaptive Noise Cancellation
  i Transparency.
- Dvaput pritisnite lijevu slušalicu za prethodnu pjesmu ili desnu slušalicu
  za sljedeću pjesmu.
- Dvaput pritisnite i držite lijevu slušalicu za smanjenje glasnoće ili desnu slušalicu
  za povećanje glasnoće.

U telefonskom pozivu:
- Dvaput pritisnite za odgovor ili prekid poziva.
- Pritisnite i držite za odbijanje dolaznog poziva.

Sve geste dodira mogu se ponovno konfigurirati unutar aplikacije.



MAGYAR - CSATLAKOZTASSA A KÉSZÜLÉKHEZ
1. Devialet Gemini alkalmazás. Töltse le a legjobb élményért.
2. Párosítás: Nyissa ki a tokot úgy, hogy a fülhallgatója benne legyen. Nyomja meg a tok
    hátulján található gombot 3 másodpercig, amíg villogó fehér fény meg nem jelenik.
3. Csatlakozás: Nyissa meg eszközén a Bluetooth beállításait, és válassza a
    „Devialet Gemini II” lehetőséget.

Helyes pozíció: Forgassa el mindegyik füldugót, hogy tökéletesen illeszkedjen a
füléhez, és állítsa be a pozíciót, amíg kényelmesen illeszkedik.
Érvénytelen pozíció: A fülhallgatók elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy ne helyezze
őket túl függőlegesen vagy fejjel lefelé.

FÜLHANGOK ELHELYEZÉSE  

FÜLTIPPEK ÉS ÁPOLÁS  
Találja meg a legjobb illeszkedést. A fülcsúcsok eltávolításához egyszerűen húzza
maga felé. Új fülcsúcsok rögzítéséhez nyomja be őket, amíg biztonságosan nem
rögzítődik. Előfordulhat, hogy minden fülhez más méretet kell használnia. Válasszon
szilikon vagy Comply™ habszivacs hegyeink közül az optimális tömítés érdekében.
Az M méret alapértelmezés szerint fel van szerelve.
Vigyázzon a fülhallgatóira. A következő karbantartási tippek segítenek abban,
hogy a legtöbbet hozza ki fülhallgatójából.
https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159

ÉRINTŐ VEZÉRLÉS
- Nyomja meg a lejátszáshoz vagy a szüneteltetéshez.
- Nyomja meg és tartsa lenyomva az adaptív zajszűrés és az átlátszóság módok
  közötti váltáshoz.
- Nyomja meg kétszer a bal fülhallgatót az előző számhoz, vagy a jobb oldali
  fülhallgatót a következő számhoz.
- Nyomja meg kétszer és tartsa lenyomva a bal fülhallgatót a hangerő csökkentéséhez,
  vagy a jobb oldali fülhallgatót a hangerő növeléséhez.

Telefonhívásban:
- Nyomja meg kétszer a hívás fogadásához vagy bontásához.
- Nyomja meg és tartsa lenyomva a bejövő hívás elutasításához.

Az összes érintési gesztus újrakonfigurálható az alkalmazáson belül.





LIETUVIŲ - PRIJUNK PRIE ĮRENGINIO
1. Devialet Gemini programėlė. Atsisiųskite, kad gautumėte geriausią patirtį.
2. Poravimas: Atidarykite dėklą su ausinėmis viduje. Paspauskite 3 sekundes dėklo gale
    esantį mygtuką, kol pasirodys mirksinti balta lemputė.
3. Prisijunkite: Įrenginyje atidarykite „Bluetooth“ nustatymus ir pasirinkite
    „Devialet Gemini II“.

Teisinga padėtis: Pasukite kiekvieną ausinių kištuką, kad jis puikiai tilptų prie ausies,
ir sureguliuokite padėtį, kol jis patogiai priglus.
Neteisinga pozicija: Dėdami ausines įsitikinkite, kad jos nėra per vertikaliai arba apverstos.

AUSINIŲ KADĖTIS  

AUSŲ PATARIMAI IR PRIEŽIŪRA  
Raskite tinkamiausią. Norėdami išimti ausų galiukus, tiesiog patraukite juos link savęs.
Norėdami pritvirtinti naujus ausų antgalius, stumkite juos, kol užsifiksuos. Kiekvienai ausiai
gali tekti naudoti skirtingą dydį. Norėdami užtikrinti optimalų sandarumą, rinkitės iš mūsų
silikoninių arba Comply™ putų antgalių.
Pagal numatytuosius nustatymus montuojami M dydis.
Rūpinkitės savo ausinėmis. AŠie priežiūros patarimai padės išnaudoti visas ausinių
galimybes. https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159

PALIETIMO VALDYMAS
- Paspauskite, kad paleistumėte arba pristabdytumėte.
- Paspauskite ir palaikykite, kad perjungtumėte adaptyvaus triukšmo slopinimo
  ir skaidrumo režimus.
- Dukart paspauskite kairę ausinę, kad pamatytumėte ankstesnį takelį, arba dešiniąją
  ausinę, kad pamatytumėte kitą takelį.
- Du kartus paspauskite ir palaikykite kairiąją ausinę, kad sumažintumėte garsumą,
  arba dešiniąją ausinę, kad padidintumėte garsumą.

Telefono skambučio metu:
- Dukart paspauskite norėdami atsiliepti arba nutraukti skambutį.
- Paspauskite ir palaikykite norėdami atmesti įeinantį skambutį.

Visus prisilietimo gestus galima iš naujo sukonfigūruoti programoje.



LATVISKI - SAVIENOTIES AR IERĪCI
1. Devialet Gemini lietotne. Lejupielādējiet, lai iegūtu vislabāko pieredzi.
2. Savienošana pārī: Atveriet korpusu ar austiņām iekšpusē. Nospiediet pogu korpusa
    aizmugurē 3 sekundes, līdz parādās mirgojoša balta gaisma.
3. Savienot: Ierīcē atveriet Bluetooth iestatījumus un atlasiet "Devialet Gemini II".

Pareiza pozīcija: Pagrieziet katru austiņu uzgali, lai tas lieliski atbilstu jūsu ausij, un
noregulējiet pozīciju, līdz tas ērti iederas.
Nederīga pozīcija: Novietojot austiņas, nenovietojiet tās pārāk vertikāli vai otrādi.

AUSTIŅU NOVIETOŠANA  

AUSU PADOMI UN KOPŠANA  
Atrodiet vispiemērotāko. Lai noņemtu ausu galus, vienkārši velciet tos pret sevi.
Lai piestiprinātu jaunus ausu uzgaļus, iespiediet tos, līdz tie nofiksējas. Jums var būt
nepieciešams izmantot citu izmēru katrai ausij. Izvēlieties starp mūsu silikona vai
Comply™ putu uzgaļiem, lai nodrošinātu optimālu blīvējumu.
M izmērs ir uzstādīti pēc noklusējuma.
Rūpējieties par savām austiņām. Šie apkopes padomi palīdzēs jums maksimāli
izmantot austiņas. https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159

PIESKIENES VADĪBA
- Nospiediet, lai atskaņotu vai pauzētu.
- Nospiediet un turiet, lai pārslēgtos starp adaptīvās trokšņu slāpēšanas un
  caurspīdīguma režīmiem.
- Divreiz nospiediet uz kreisās austiņas, lai skatītu iepriekšējo ierakstu, vai labās austiņas,
  lai skatītu nākamo ierakstu.
- Divreiz nospiediet un turiet kreiso austiņu, lai samazinātu skaļumu, vai labo austiņu,
  lai palielinātu skaļumu.

Tālruņa zvanā:
- Divreiz nospiediet, lai atbildētu uz zvanu vai pārtrauktu zvanu.
- Nospiediet un turiet, lai atteiktu ienākošo zvanu.

Visus pieskārienu žestus var pārkonfigurēt lietotnē.



CРПСКИ - ПОВЕЖИТЕ СЕ НА ВАШ УРЕЂАЈ
1. Апликација Devialet Gemini. Преузмите да бисте добили најбоље искуство.
2. Упаривање: Отворите футролу са слушалицама унутра. Притисните дугме на
    полеђини кућишта 3 секунде док се не појави трепћуће бело светло.
3. Повежите се: Отворите Bluetooth подешавања на свом уређају и изаберите
    "Devialet Gemini II".

Исправан положај: Ротирајте сваку слушалицу да савршено пристаје вашем уху
и подесите положај док не стане удобно.
Неважећа позиција: Када постављате слушалице, пазите да их не поставите
превише вертикално или наопако.

ПОСТАВЉАЊЕ БУСА  

САВЕТИ И НЕГА ЗА УШИ  
Пронађите најбоље решење. Да бисте уклонили врхове за уши, једноставно их
повуците према себи. Да бисте причврстили нове врхове за уши, гурните их док
се не учврсте. Можда ћете морати да користите другу величину за свако ухо.
Изаберите између наших силиконских или Comply™ пенастих врхова да бисте
осигурали оптимално заптивање. М величина се монтирају подразумевано.
Водите рачуна о својим слушалицама. Следећи савети за одржавање ће вам
помоћи да максимално искористите своје слушалице.
https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159

ТОУЦХ ЦОНТРОЛ
- Притисните за Репродукцију или Паузу.
- Притисните и држите да бисте се пребацивали између Адаптиве Ноисе
   Цанцеллатион и Транспаренци режима.
- Двапут притисните леву слушалицу за претходну нумеру или десну слушалицу
  за следећу нумеру.
- Двапут притисните и држите леву слушалицу да смањите јачину звука или десну
  слушалицу да повећате јачину звука.

У телефонском позиву:
- Двапут притисните да одговорите на позив или прекинете позив.
- Притисните и држите да одбијете долазни позив.

Сви покрети додиром могу се поново конфигурисати унутар апликације.



SLOVENSKI - POVEŽITE SE S VAŠO NAPRAVO
1. Aplikacija Devialet Gemini. Prenesite za najboljšo izkušnjo.
2. Seznanjanje: Odprite etui z ušesnimi čepki notri. Za 3 sekunde pritisnite gumb na
    hrbtni strani ohišja, dokler ne zasveti utripajoča bela lučka.
3. Povežite se: Odprite nastavitve Bluetooth v svoji napravi in   izberite
    «Devialet Gemini II».

Pravilen položaj: Zasukajte vsak ušesni čep, da se popolnoma prilega vašemu ušesu,
in prilagodite položaj, da se udobno prilega.
Neveljaven položaj: Ko nameščate ušesne čepke, pazite, da jih ne postavite preveč
navpično ali na glavo.

NAMESTITEV UŠESNIH ČAPKOV  

UŠESNI KONČKI IN NEGA  
Poiščite najboljše prileganje. Če želite odstraniti ušesne nastavke, jih preprosto povlecite
proti sebi. Če želite pritrditi nove ušesne nastavke, jih potisnite navznoter, dokler niso
pritrjeni. Morda boste morali za vsako uho uporabiti drugo velikost. Za optimalno tesnjenje
lahko izbirate med našimi silikonskimi ali penastimi konicami Comply™.
Velikost M so privzeto nameščene.
Poskrbite za svoje ušesne čepke. Naslednji nasveti za vzdrževanje vam bodo pomagali
kar najbolje izkoristiti vaše slušalke. https://help.devialet.com/hc/fr/articles/360020478159

UPRAVLJANJE NA DOTIK
- Pritisnite za predvajanje ali premor.
- Pritisnite in držite za preklop med načinoma Adaptive Noise Cancellation
  in Transparency.
- Dvakrat pritisnite levi ušesni čep za prejšnjo skladbo ali desni ušesni čep za
  naslednjo skladbo.
- Dvakrat pritisnite in pridržite levi ušesni čep, da zmanjšate glasnost, ali desni ušesni
  čep, da povečate glasnost.

V telefonskem klicu:
- Dvakrat pritisnite, da sprejmete ali prekinete klic.
- Pritisnite in držite, da zavrnete dohodni klic.

Vse poteze na dotik je mogoče znova konfigurirati znotraj aplikacije.











 اتصل بجهازك

1. تطبيق الهاتف ا�حمول
قم بتنزيل تطبيق Devialet Gemini للحصول ع� تجربة مثالية.

2. ا�ق	ان

اضغط ع� الزر ا�وجود خلف العلبة �دة 3 ثوانٍ حتى يظهر ضوء أبيض وامض.
3. ا�تصال

.«Devialet Gemini II» افتح إعدادات البلوتوث ع� جهازك واخ� 

التحكم باللمس

اضغط للتشغيل أو ا�يقاف ا�ؤقت.

£ مكا�ة هاتفية:

اضغط مع ا¦ستمرار لرفض مكا�ة واردة.

الوضع الصحيح
مًا واضبط الوضع حتى يناسبها بشكل مريح.

ياً أو مقلوباً.

تنظيف ا�ذن والعناية بها

ابحث عن ا�نسب
�زالة وسائد ا·ذن ، ما عليك سوى سحبها نحوك. ل�كيب وسائد أذن جديدة ، ادفعها للداخل حتى تثبت بإحكام. قد تضطر إ© 

استخدام حجم مختلف لكل أذن.
Comply™ لºستفادة من العزل ا·مثل.

يتم تركيب حجم M بشكل اف�ا½.



 

WE CAN HELP: 
help.devialet.com


